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Protokoll

om tillagg till dverenskommelsen om
Omsesidigt skydd av investeringar mel-
lan Konungariket Sveriges regering och
Folkrepubliken Kinas regering av den
29 mars 1982

Konungariket Sveriges regering och Folkre-
publiken Kinas regering har kommit dverens
om foljande:

Artikel 1

Till 6verenskommelsen om ©6msesidigt
skydd av investeringar mellan Konungariket
Sveriges regering och Folkrepubliken Kinas re-
gering av den 29 mars 1982 skall fogas en ny
artikel 6 a med foljande lydelse:

"Artikel 6 a
1. Tvist rérande en investering mellan en in-

PROTOCOL

Amendment to the Agreement on Mu-

tual Protection of Investments Between
the Government of the Kingdom of Swe-

den and the Government of the People’s
Republic of China of March 29, 1982

The Government of the Kingdom of Sweden
and the Government of the People’s Republic
of China have agreed on the following:

Article 1

The Agreement on Mutual Protection of In-
vestments Between the Government of the
Kingdom of Sweden and the Government of
the People’s Republic of China of March 29,
1982 shall be amended by a new Atrticle 6 bis
with the following wording:

“Article 6 bis
(1) Any dispute concerning an investment

vesterare i den ena fordragsslutande staten och between an investor of one Contracting State

den andra fordragsslutande staten skall om
mojligt I6sas i godo.

2. En investerare far besluta att hanskjuta en
tvist till en behorig nationell domstol i den for-
dragsslutande stat inom vilkens territorium in-
vesteringen har gjorts. Investeraren far dock
begagna sig av internationell tvistldsning, om
han eller hon har atertagit vackt talan vid natio-
nell domstol innan slutgiltigt avgdrande har
meddelats i sakfragan.

3. Om en tvist som avses i punkt 1 ovan inte
kan l6sas i godo inom tre manader efter den
dag da investeraren skriftigen begarde for-
handlingar med den férdragsslutande staten,
ger de fordragsslutande staterna harmed sitt
samtycke till att tvisten far hanskjutas for 16s-
ning genom internationellt skiljeférfarande till
ettdera av foljande fora enligt investerarens val:

i) Internationella centralorganet for bilag-
gande av investeringstvister (ICSID) for 16s-
ning genom skiljeférfarande enligt Washing-
tonkonventionen av den 18 mars 1965 om

and the other Contracting State shall, if possi-
ble, be settled amicably.

(2) An investor may decide to submit a dis-
pute to a competent domestic court of the Con-
tracting State in whose territory the investment
is made. The investor may nevertheless have
access to international dispute settlement on the
condition that the investor has withdrawn its
case from the domestic court before a final
judgement has been delivered on the subject
matter.

(3) If a dispute referred to in paragraph 1 of
this Article cannot be settled amicably within
three (3) months following the date on which
the dispute was raised by the investor through
written notification, each Contracting State
hereby consents to the submission of the dis-
pute, at the investor’s choice, for resolution by
international arbitration to one of the following
fora:

i) the International Centre for Settlement of
Investment Disputes (ICSID) for settlement by
arbitration under the Washington Convention
of 18 March 1965 on the Settlement of Invest-



bilaggande av investeringstvister mellan stater
och medborgare i annan stat, eller

ii) en domstol som tillfalligt upprattas i en-
lighet med Forenta nationernas kommissions
for internationell handelsratt (UNCITRAL)
regler for skiljeforfarande.

4. Nar Folkrepubliken Kina &r fordragsslu-
tande stat i en tvist far Folkrepubliken Kina be-
gara att den berorda investeraren skall ha ut-
tomt det nationella administrativa prévnings-
forfarande som anges i Folkrepubliken Kinas
lagar och foreskrifter innan tvisten hanskjuts
till skiljeforfarande som avses i punkt 3 ovan.
Det nationella administrativa provningsforfa-
randet far inte overskrida tre manader raknat
fran den dag da ansokan om nationellt admi-
nistrativt férfarande mottogs.

Att saken hanskjuts till nationellt administ-
rativt provningsforfarande skall inte hindra in-
vesteraren fran att hanskjuta tvisten for 16sning
genom internationellt skiljeforfarande.

5. Om endera av de tvistande parterna begar
det, skall skiljeforfarande enligt UNCITRAL-
reglerna om skiljeforfarande éga rum i en stat
som ar part i Forenta nationernas konvention
om erkannande och verkstallighet av utlandska
skiljedomar, uppréattad i New York den 10 juni
1958 (New York-konventionen).

6. En skiljedom enligt denna artikel skall va-
ra slutgiltig och bindande for de tvistande par-
terna. Vardera fordragsslutande staten skall
utan drojsmal genomfora vad som bestamts i
ett sadant skiljeférfarande och tillse att den
verkstalls inom sitt territorium.”

Artikel 2

1. Detta protokoll trader i kraft vid under-
tecknandet.

2. Detta protokoll skall tillampas pa alla in-
vesteringar oavsett om de har gjorts fore eller
efter protokollets ikrafttrddande men skall inte
tillampas pa en tvist rérande en investering
som har uppkommit fére ikrafttradandet.

Uppréattat i Stockholm den 27 september 2004
i tvd original pa svenska, kinesiska och engelska
spraken, vilka alla texter &r lika giltiga. | handel-
se av skiljaktighet i fraga om tolkningen, skall
den engelska texten ha foretrade.
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ment Disputes between States and Nationals of
Other States, or

ii) an ad hoc tribunal set up under Arbitra-
tion Rules of the United Nations Commission
on International Trade Law (UNCITRAL).

(4) The People’s Republic of China, when
acting as a Contracting State involved in a dis-
pute, may require the investor concerned to ex-
haust the domestic administrative review pro-
cedure specified by the laws and regulations of
the People’s Republic of China before submis-
sion of the dispute to the arbitration procedures
stipulated in paragraph 3. The domestic ad-
ministrative review procedure shall not exceed
three (3) months from the day of acceptance of
the application for the administrative review
procedure.

Recourse to the domestic administrative re-
view procedure does not prevent the investor
from submitting the dispute for resolution by
international arbitration.

(5) Any arbitration under the UNCITRAL
Arbitration Rules shall, at the request of either
party to the dispute, be held in a state that is a
party to the United Nations Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Ar-
bitral Awards, done at New York, June 10, 1958
(the New York Convention).

(6) Any arbitral award rendered pursuant to
this Article shall be final and binding on the
parties to the dispute. Each Contracting State
shall carry out without delay the provisions of
any such award and provide in its territory for
the enforcement of such an award.”

Article 2

(1) This Protocol shall enter into force upon
signature.

(2) This Protocol shall apply to all invest-
ments, whether made before or after its entry
into force, but shall not apply to any dispute
concerning an investment which arose before
its entry into force.

Done at Stockholm on 27 September, 2004, in
two originals in the Swedish, Chinese and Eng-
lish languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence of interpretation the Eng-
lish text shall prevail.
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For Konungariket Sveriges For the Government of the Kingdom
regering: of Sweden

Leif Pagrotsky Leif Pagrotsky

For Folkrepubliken Kinas For the Government of the People’s
regering: Republic of China

Zhang Zhigang Zhang Zhigang

Edita Norstedts Tryckeri, Stockholm 2004
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